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Those particulars shall be written in indelible, highly
visible and legible characters.”.

3. The following paragraph is added after the third
paragraph of section 3.3.3:

“In addition to the other particulars provided for in
this section, every container, package or wrapping of
mollusc meat or of live marine bivalve molluscs that is
marketed must show, in indelible, highly visible and
legible characters, the area or sector of harvesting and
the date on which the lot was picked or harvested.

Furthermore, the container, package or wrapping of
mollusc meat shall indicate the preparation date.

The fourth and fifth paragraphs do not apply to canned
molluscs.”.

4. The following is added after paragraph c of sec-
tion 3.3.4:

“ (d) the area or sector of picking or harvesting and
the picking or harvesting date of a given lot of live
bivalve marine molluscs marketed in bulk.

Furthermore, where they are marketed in bulk, all live
marine bivalve molluscs displayed shall come from the
same lot.”

5. The following is added after section 9.1.2:

“ 9.1.2.1. Marine bivalve molluscs intended for hu-
man consumption must be picked or harvested in an area
or sector where it is allowed under the Fisheries Act
(R.S.C., 1985, c. F-14).”.

6. The following paragraph is added at the end of
section 9.9.8:

“Live marine bivalve molluscs picked or harvested in
a given area or sector, on a given date, may at no time be
mixed with molluscs picked or harvested on different
dates in other areas or sectors.

Live marine bivalve molluscs from one lot may not,
at any time, be mixed with live marine bivalve molluscs
from another lot.”.

7. The following is added after section 9.10.2:

“ 9.10.3. Every container, package or wrapping used
for molluscs must be made of rotproof, waterproof, non-
toxic and washable material.

Furthermore, the premises where live marine bivalve
molluscs are kept before being sent to be conditioned,

processed or marketed must be clean and equipped to
avoid contamination.”.

8. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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M.O., 99003
Order of the Minister for Wildlife and Parks,
dated 1 April 1999

An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)

CONCERNING the amendment to the Crown Lands
Designated for Development of Wildlife Resources
Regulation

THE MINISTER FOR WILDLIFE AND PARKS,

CONSIDERING THAT under sections 85 and 86 of the
Act respecting the conservation and development of
wildlife (R.S.Q., c. C-61.1), the Government adopted
the Crown Lands Designated for Development of Wild-
life Resources Regulation by Order in Council 1276-84
dated June 6, 1984 amended by the regulation made by
Order in Council 1810-86 dated December 3, 1986 and
by Orders in Council 527-88 dated April 13, 1988,
1281-93 dated September 8, 1993, 1778-93 dated De-
cember 8, 1993, 1313-94 dated August 31, 1994, 20-96
dated January 10, 1996, 1033-96 dated August 21, 1996
and 953-97 dated July 30, 1997;

CONSIDERING THAT section 85 of the Act, amended
by section 18 of Chapter 29 of the Acts of 1998, pro-
vides that the Minister for Wildlife and Parks may, after
consultation with the Minister of Natural Resources,
delimit areas on land in the public domain in view of
increased utilization of wildlife resources;

CONSIDERING THAT section 191.1 of the Act provides
that regulations made by the Government under section
85 of the Act, before January 1, 1987, shall continue to
be in force until, as of June 17, 1998, they are replaced
or repealed by an order of the Minister for Wildlife and
Parks;

CONSIDERING THAT it is expedient to modify the de-
limitation of lands in the public domain intended for the
increased utilization of wildlife resources for the sole
purpose of trapping furbearing animals in the Côte-Nord
and Basse-Côte-Nord region;
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CONSIDERING THAT the Minister of Natural Resources
has been consulted on this subject;

ORDERS THAT:

The plans attached hereto be substituted for the tech-
nical description of the Côte-Nord and Basse-Côte-Nord
regions provided in Schedule 1 of the Crown Lands
Designated for Development of Wildlife Resources Regu-
lation as well as the plans referring to the said region in
Schedule 1.1;

This Order come into force on the date of its publica-
tion in the Gazette officielle du Québec.

GUY CHEVRETTE,
Minister for Wildlife and Parks
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